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  ه ١٤٤٤ لولأا عيبر ٢٤ قفاولما ٢١/١٠/٢٠٢٢ خيراكح ةعملجا ةبطخ

  نَومُرَكْمُلا اللهِا دُابعِ ةُكَِئلامَلا

لأاو تِاوامNسلا مِوُّيقَ يَنمِلاعلا بِّر اللهِ دُمَْلحا
َ
أ قِِئلاَلخا رِِّبدَمُ يَنضِرَ

َ
 لِسُُّرلا ثِعِاب ،ينعِجَْم

 ةNِيعِطْقَلا لِِئلاlNاِب نيlِّا عِِئاشَر نِايبَو مْهِتَِيادهِِل ينفNِكَلمُْلا لىإِ مْهِْيَلعَ هُمُلاسَو هُُتاوَلصَ
أ ،ينهِابَرلا تِاحضِاوو

َ
أو همِعَِن عِيجَِم لَب هُدُحَْم

َ
أسْ
َ
w
أوِ �همِرzََو هِلِضْفَ نْمِ دَيزِمَْلا ُُ

َ
أ دُهَشْ

َ
لا نْ
َ

wإِ 
ََ 

لاإِ
N

لأا دُحِاولا اللهُا 
َ

أو رُافّغَلا مُيرِكَلا دُحَ
َ

أ دُهَشْ
َ

wوسُرَو هُدُْبقَ ادNًمَمُح Nن
أ هُُليلِخَو هُبُيبِحَو ُُ

َ
 لُضَْف

 ةِيَرنَِتسْمُْلا نَِنُّسلاِبو ،يننِسِّلا بِقُاعَت لََب ةNِرمِتَسْمُْلا ةِزَجِعْمُْلا زِيزِعَلا نِاءرْقُلاِب مNُركَمُْلا يَنقِوُلخْمَْلا
 لََبو دNٍممح اندِيِّسَ لََب مNَلسَو اللهُا Nلىصَو نيlِّا ةِحَامسَو مِكَِللا عِمِاوبَِج صُوصُخْمَْلا نَيدِشِتَْرسْمُْلِل
 .ينلِِحاصلا رِِئاسو كٍُّل لِاءو ،ينلِسَرْمُْلاو يَنيِّبNِجا نَمِ هِِناوخْإِ رِِئاس

أ
َ
أ ِّ�إِفَ اللهِا دَابَعِ دُعْنَ اNم

ُ
 هِِباتكِ في لِِئاقلا مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب مْكُاّيِ�و َِ�فْغَ ِ�و

أَٰٓـي﴿ مِيرِكَلا
َ
أوَ َِّ?إ َّنتُومُتَ َ?وَ ِۦهِتاقَتُ َّقحَ 8ََّٱْ اوقَُّتٱْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

َ
 اوقNُيافَ ١﴾K نَومُِلسُّۡم متُن

أ اميفِ اللهَا
َ
 .رجَزَو هُْنقَ هَىغَ امّقَ اوهُتَغْاو رَمَ
 ِۦهِتكَِئٰٓـلَمَوَِ 8َِّّ اوّٗدُعَ نَكَ نمَ﴿ ةِكَِئلامَْلا قِّحَ في لىاعَت اللهُا لُوقُفَ نِاميلإِا ةَوَخْإِ

ِ 8َّٱِب رۡفُكَۡي نمَوَ﴿ لىاعَت لُوقُيَو ٢﴾d نَيرِفِٰكَلِۡلّ وّٞدُعَ 8ََّٱ َّنِإفَ لَٰ]كَيمِوَ لَيبِۡجِوَ ِۦهِلسُرُوَ
  ٣﴾u ادًيعَِب qَٰۢلَضَ َّلضَ دۡقَفَ رِخlِٱ مِوۡلَۡٱوَ ِۦهِلسُرُوَ ِۦهِبتُكُوَ ِۦهِتكَِئٰٓـلَمَوَ

أ اللهِا دَابعِ اومَُلعْا
َ
أ مْهُو ةِكَِئلامَْلا دِوجُوُِب نُاميلإِا بُيَِج هNُن

َ
 ووُذَ ةٌفَيطَِل ةNٌيغِاروُن مٌاسجْ

أ
َ
أَي لا ،اًثانإِ لاو ارًوكُذُ اوسُْيَل ،اللهِا دَْنعِ نَومُرَكْمُ دٌابعِ مْهُفَ ةٍفNَشَرمُ حٍاورْ

ْ
 لاو نَوبُشََْري لاو نَوُلكُ

lاوتَفَ لاو نَوبُعَْتفَ لاو نَومُانَي
أ ام لىاعَت اللهَا نَوصُعْفَ لا نَوفNُكَلمُ دٌابعِ مْهُو نَوَُ

َ
 نَوُلعَفْيَو مْهُرَمَ

 
 .نارمع لاء ةروس١
 .ةرقكا ةروس ٢
 .ءاسنلا ةروس ٣
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 .نورُمَؤُْي ام
Ņوَمُ نَوفNُكَلمُ دٌابعِ مْهُو

ُ
أِب نَو

َ
Ņوَمُ مْهُ نْمَ مْهُْنمِفَ ،¹Nشَ لٍامعْ

ُ
Ņوَمُ مْهُْنمِو ،تِابNجاو رِطَمَْلاِب نَو

ُ
 نَو

أ ةَِباتكِِب
َ

Ņوَمُ مْهُضُعْبَو ،مَدَاء نَِيب لِامعْ
ُ
لأا ِّ«وَتَِب نَو

َ
Ņوَمُ مْهُضُعْبَو ،حِاورْ

ُ
 ،مَدَاء نَِيب ظِفْبِِح نَو

لاإِ مْهِِب نِّلِجا بِعُلاَت نْمِ مْهُغَوظُفَْيَح
N

أ 
َ
لىاعَيَ اللهُا ءَاش امفَ ،رNدقَمُْلا عَوقُوُ نَوعُنَمْفَ لا مْهNُغ

َ
 امو نَكا 

أشََي مَْل
ْ
Ņوَمُ مْهُْنمِو ،نْكَُي مَْل 

ُ
لأا لِوسNُرلا لىإِ مِلاNسلا غِيلِْبَتِب نَو

َ
 نْمِ مNَلسَو هِْيَلعَ اللهُا Nلىصَ مِظَقْ

أ
ُ
Ņوَمُ مْهُْنمِو هِتNِم

ُ
 .رجNَشلا قِرَوَ نْمِ طُقُسَْي ام ةَِباتكِِب نَو

أ اومَُلعْاوَ 
َ

أ انَتNبحِ
َ

أ مْهُ مَاركِلا ةَكَِئلامَْلا Nن
َ
أو اللهِا ءُاÅِوْ

َ
 ،نَومُرَكْمُ Nِبِ دٌابعِ مْهُو ،هُُبابحْ

أٓ امَ 8ََّٱ نَوصُعۡيَ َّ?﴿ مْهِفِصْوَ في لىاعَتو كَرَابَت اللهُا لَاقفَ نِآرْقُلا في لىاعَت اللهُا مُهُحَدَمَ دْقَو
َ
 مۡهُرَمَ

لاوَ مٍدَقَ عُضِوْمَ عِْب(سلا تِاوَامَ(سلا فِي امَ مُلاNسلاو ةُلاNصلا هِْيَلعَ لَاقو ١﴾z نَورُمَؤُۡي امَ نَولُعَفۡيَوَ
َ

 
لاوَ بٍْرشِ

َ
لاإِ فٍّكَ 

)
أ مٌِئاقَ كٌَلمَ هِيفِوَ 

َ
أ عٌكِارَ كٌَلمَ وْ

َ
أدَ ها ٢دٌجِاسَ كٌَلمَ وْ

ْ
 نَوُّلصَُي ةُعَاطلا مُهُنُ

لاوَ مْهُُّبسَ زُويَُج لاَفَ نَوتُُرفْفَ لا نَوحُبِّسَُيو
َ

 نَمِ كًَالمَ Nبسَ نْمَ Nنإِ ءُامَلعُلا لَاق لَْب مْهِِب ءُازهْتِسْلاِا 
 ةَكَِئلامَْلا ىدَخ نْمَ لىاعَت اللهُا نَرَقَ دْقَفَ ،لىاعَت اللهِاِب ذُايعِلاو نِيlِّا نَمِ جَرَخَو رَفَكَ ةِكَِئلامَْلا
أ هَُناحْبسُ Nَيَنب Nمعُ ،هُادخ نْمَِب

َ
ِ 8َِّّ اوّٗدُعَ نَكَ نمَ﴿ لىاعَت اللهُا لَاقفَ رٌافّكُ نَيدِاعمُْلا ءِلاؤُهَ Nن

أو .٣﴾d نَيرِفِٰكَلِۡلّ وّٞدُعَ 8ََّٱ َّنِإفَ لَٰ]كَيمِوَ لَيبِۡجِوَ ِۦهِلسُرُوَ ِۦهِتكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 نَمِ سَْيَلفَ سُيلِْبإِ اNم

wوْقَ مِيرِكَلا نِاءرْقُلا نَمِ هُانرْكَذَ ام لََب لlNÅُِاو ،نِّلِجا نَمِ وَهُ لَْب ،ةكَِئلامَـلا
 سَيلِْبإِ نْقَ لىاعَت ُُ

أ نۡعَ قَسَفَفَ نِّلِۡٱ نَمِ نَكَ سَيِلۡبِإٓ َِّ?إ﴿
َ
ِٓۦهِبّرَ رِمۡ �إ تِٓنَعۡلَ كَيۡلَعَ َّن�﴿ Nلجَوَ Nزعَ wُُوْقَوَ ٤﴾� َِٰۗ 

لأِ ،رَفَكَ امََلو لىاعَت اللهَا Ïَعَ امََل ةِكَِئلامَْلا نَمِ كًَالمَ سُيلِْبإِ نَكا وَْلفَ ٥﴾� نِيلِّٱ مِوَۡي
َ

 اللهَا Nن
أٓ امَ 8ََّٱ نَوصُعۡيَ َّ?﴿ هِتِكَِئلامَ فِصْوَ في مِيرِكَلا نِاءرْقُلا في لَاق لىاعَتو كَرَابَت

َ
 نَولُعَفۡيَوَ مۡهُرَمَ

أِب مهُوَ لِوۡقَلۡٱِب ۥهَُنوقُِبسَۡي َ? ﴿ هَُناحْبسُ لَاقو ٦﴾z نَورُمَؤُۡي امَ
َ
  .٧﴾� نَولُمَعۡيَ ِۦهرِمۡ

 
 .ميرحكحا ةروس ١
 .8ابرطلا ٢
  .ةرقكا ةروس ٣
 .فهكلا ةروس ٤
 .ص ةروس ٥
 .ميرحكحا ةروس ٦
 .ءايبنلأا ةروس ٧
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wاق امو
أ ةِكَِئلامَـلا سَووُاطَ نَكا هNُنإِ سَيلِْبإِ نْقَ سِاجّا ضُعْنَ َُ

َ
 وَهُفَ مْهِيفِ مNَدقَمُْلا مُهُسَيِئرَ يْ

أ لا لٌطِاب
َ

w لَصْ
 في مْهَُل ةِتَِباكخا ةِكَِئلامَْلا تِافصِ ضُقِانيُو تِايلآا نَمِ مNَدقَيَ ام ضُرِاعُي َُ

 .بِوُنÙُّاو ِ�اعمَْلا نَمِ مْهِّكُِل ةِكَِئلامَْلِل ةِمَصْعِلا بِوجُوُِب ءُامَلعُلا لَاق دْقَو .ةعَيNِشرلا
أو انNفوََتو ،امًْلعِ اندْزِو انتَمNْلعَ امِب انعْفَغْاو انعُفَْنفَ ام انَمّْلِعَ NمهNُللَا

َ
أ انّقَ ضٍار تَْن

َ
 اذهَ Ûِوْقَ لُوقُ

أو
َ

  .مْكَُلو لي اللهَا رُفِغْتَسْ
 
 ةيناكخا ةبطلخا

نح اللهِ دَمَْلحا Nنإِ
َ

أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعتَسَْنوَ هُدُمَْ
َ
 انسِفُغْ

أ تِائّيِسَوَ
َ

N wلضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
w يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

 لََب مُلاNسلاوَ ةُلاNصلاوَ ،َُ
لأا دِعْوَلا قِدِاصلا دNٍممح اندِيِّسَ

َ
أ .يَنلِسَرْمُْلاو يَنيِّبNجا هِِناوخْإِ لََبو يِنمِ

َ
 ِّ�إِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ اNم

أ
ُ
 .هُوقNُيافَ مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب َِ�فْغَوَ مْكُيصِو

Chers frères de foi, Dieu لىاعت  dit au sujet de Ses anges, dans sourate ءاــــــــــــسنلا  An-Niça ce qui 

signifie : « Si quelqu’un ne croit pas en Dieu, en Ses anges, en Ses livres, en Ses 
messagers et au Jour dernier, il se sera très profondément égaré. » 

Sachez, esclaves de Dieu, qu’il est un devoir de croire en l’existence des anges. Ce sont 
des corps dont l’origine est de lumière, impalpables et ils sont dotés d’âmes honorées. Ce 
sont des êtres honorés selon le jugement de Dieu. Ils ne sont ni mâles ni femelles. Ils ne 
mangent pas et ne boivent pas, ils ne dorment pas et ne se fatiguent pas, ils ne se 
reproduisent pas et ce sont des créatures responsables de leurs actes. Ils ne désobéissent en 
rien aux ordres que Dieu لىاعت  leur donne et font absolument tout ce qu’ils ont l'ordre de 
faire.  

Ce sont des esclaves de Dieu qui sont responsables de leurs actes, chargés de nombreuses 
tâches. Il y a parmi eux ceux qui sont chargés de la pluie et des plantes. Il y a parmi eux 
ceux qui sont chargés d’inscrire les actes des êtres humains. Il y a parmi eux ceux qui sont 
chargés de retirer les âmes au moment de la mort1. D’autres sont chargés de protéger les 
humains, ils les préservent d’être les jouets des jinn, sauf qu’ils n’empêchent pas ce qui est 
prédestiné de se produire. Ainsi ce que Dieu لىاعت  veut est, et ce que Dieu ne veut pas n’est 
pas. Il y a parmi eux ceux qui sont chargés de transmettre le salam au Messager éminent 

 
1 L’ange de la mort qui retire les âmes et les anges qui l’aident. 



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne. Les khoutbah de l’APBIF sont disponibles sur APBIF.fr  4 

ملـــــــسو هيلع هللا Hلىـــــــص , de la part des membres de sa communauté. Il y a parmi eux ceux qui sont 
chargés d’inscrire les feuilles qui tombent des arbres.   

Sachez, mes bien-aimés, que les anges honorés sont des saints et sont agrées par Dieu. Ce 
sont des esclaves honorés. Dieu لىاعت  a fait leur éloge dans le نآرق  Qour’an, Dieu لىاعت و كراب  dit ت
pour les décrire, dans sourate ميرحكحا  At-Tahrim ce qui signifie : « Ils ne désobéissent pas à 
Dieu en ce qu’Il leur ordonne et Ils font tout ce qu’ils ont l’ordre de faire. » Et le 
Prophète ملاــسلاو ةلاــصلا هيلع  a dit ce qui signifie : « Il n’y a pas dans les sept cieux l’espace d’un 
pied, d’un empan ou d’une paume de main sans que s’y trouve un ange debout, ou un 
ange incliné, ou un ange prosterné. »  

Les anges sont toujours en train d’accomplir des actes d’obéissance. Ils font des prières, ils 
font le حيبــست  tasbih. Ils ne s’en lassent pas. Il n’est donc pas permis de les insulter ni de les 
rabaisser. Les savants ont dit que celui qui insulte un seul ange devient mécréant et sort de 
la religion, que Dieu nous en préserve. Dieu لىاعت  a comparé celui qui prend les anges pour 
ennemi à quelqu’un qui Le prend, Lui, pour ennemi. Et Dieu هناحبــس  a indiqué que ceux qui 
considèrent les anges comme ennemis sont des mécréants. Dieu لىاعت  dit, dans sourate ةرقكا  
Al-Baqarah ce qui signifie : « Si quelqu’un se fait l’ennemi de Dieu, de Ses anges, de Ses 
Messagers, de لــيِبِۡـج  Jibril ou de لـٰـ,كَـيـِم  Mika’il, alors certes Dieu n’agrée pas les 
mécréants. »  

Quant à Iblis, il ne fait pas partie des anges, il est bien au contraire un jinn. La preuve de 
ce que nous venons de dire est dans le نآرق  Qour’an honoré, c’est la parole de Dieu à propos 
de Iblis, dans sourate فهكلا  Al-Kahf qui signifie : « Sauf Iblis qui faisait partie des jinn et 
qui a désobéi à l’ordre de son Seigneur. » Et il y a la parole de Dieu لّجو زع , dans sourate 
 « .Sad qui signifie : « Ma malédiction pèsera sur toi jusqu’au Jour du jugement ص

Si Iblis avait été un ange, il n’aurait pas désobéi à Dieu لىاعت  et n’aurait pas commis de 
mécréance, car Dieu لىاـــــــعتـ و كراـــــــب dit dans le تـ نآرـق   Qour’an honoré à propos des anges, dans 
sourate ميرحكحا  At-Tahrim ce qui signifie : « Ils ne désobéissent pas aux ordres que Dieu leur 
donne et ils font tout ce qu’ils ont l’ordre de faire. » Et Dieu هناحبس  dit, dans sourate ءايبنلأا  
Al-‘Anbiya’ ce qui signifie : « Ils ne disent que ce que Dieu leur ordonne de dire et Ils ne 
font que ce que Dieu leur ordonne. » 
Quant à ce qu’ont dit certains à propos de Iblis qu’il aurait été le Parangon des anges –
c'est-à-dire leur joyau, leur président–, cela n’a aucun fondement et c’est totalement faux. 
Cela contredit précisément le sens des versets précédemment cités et la description 
confirmée et authentifiée des anges dans la Loi de l’Islam. Les savants ont dit que les anges 
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sont obligatoirement préservés des péchés et des actes de désobéissance. 

أ اومَُلعْاوَ
َ

أ اللهَا ,ن
َ
أِب م0ُْرَمَ

َ
أ ،مٍيظِعَ رٍمْ

َ
 ََّ&ٱ َّنِإ ﴿ لَاقفَ مِيرِكَلا هِيِّبِِن لَب مِلا,سلاوَ ةِلا,صلاِب م0ُْرَمَ

أَٰٓـيۚ بَِِّّلٱ 7ََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 لَب لِّصَ ,مهُ,للَا .١﴾P امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 كرِابو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لَب تَْي,لصَ امَكَ دٍمّمح اندِيِّسَ لِاء لَبو دٍ,مَمُح اندِيِّسَ
0رَاب امَكَ دٍمّمح اندِيِّسَ لِاء لََبو دٍمّمح اندِيِّسَ لب

ْ
 كَ,نإِ مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لب تَ

أ في انفَاسِْرhوَ انَبَوُنذُ اجَ ,مهُ,للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اجََ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا,نإِ ,مهُ,للَا ،دٌيمَِج دٌيحَِم
َ
 ,مهُ,للا انرِمْ

لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَننِمِؤْمُْلِل رْفِغْا
َ

لأاوَ مْهُْنمِ ءِايحْ
َ
 انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا vوَ ةًنَسَحَ ايْنrُّا في انِتاء ان,برَ تِاومْ

 انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروْعَ تُْرسْا ,مهُ,للا يَنلِّضِمُ لاوَ يَّنلِاض يَْرغَ نَيدِتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا ,مهُ,للا رِا,جا بَاذعَ
أ ام انفِكْاوَ

َ
 .ايًْرخَ ا,نقَ هِْيَلعَ اللهِا تُاحَمرَ ,يرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ خَْي,شلا زِجْا ,مهُ,للا فُ,وخَتَغَ ام ,شَر انَقِوَ ان,مهَ

أَي اللهَا ,نإِ اللهِا دَابعِ
ْ
 ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُْلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَْىنيَوَ َ�رْقُلا يذِ ءِاتَيhِوَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُْبثُِي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا .نَورُ,كذََت مْكُ,لعََل مْكُظُعَِي
أ نْمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ,ياوَ

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ م0ُْرِمْ

َ
 .ةَلا,صلا مِقِ

 
 .بازحلأا ةروس١


